
EN Remove all packaging and tape. Open the front door and cartridge access door. Remove the cardboard 
inside the printer. Make sure to close the doors when finished.

1.

Open the main tray and remove cardboard. Close the main tray.2.
Plug in to automatically power on. Choose your language and country/region on the control panel.3.
Install the HP app to continue setup. Scan the QR code using a mobile device or visit hp.com/start/install  
on a computer.

4.

5. Use the app to connect printer to Wi-Fi and view guided instructions to install ink and paper.  
The HP app is also used to print and manage printer features.

DE Entfernen der Verpackung und aller Klebestreifen. Öffnen Sie die vordere Klappe und Zugangsklappe zu 
den Patronen. Entfernen Sie den Karton aus dem Drucker. Stellen Sie sicher, dass die Klappen geschlossen 
sind, wenn Sie fertig sind.

1.

Öffnen Sie das Hauptfach, und entfernen Sie den Karton. Schließen Sie das Hauptfach.2.
Schließen Sie den Drucker an, um ihn automatisch einzuschalten. Wählen Sie Ihre Sprache und Ihr Land/Ihre 
Region auf dem Bedienfeld.

3.

Installieren Sie die HP App, um die Einrichtung fortzusetzen. Scannen Sie den QR-Code mit einem Mobilgerät 
oder besuchen Sie hp.com/start/install auf einem Computer.

4.

5. Verbinden Sie den Drucker über die App mit dem Wi-Fi und sehen Sie sich die Anweisungen zur Installation von 
Tinte und Papier an. Die HP App wird auch zum Drucken und Verwalten der Druckerfunktionen verwendet.

BG Отстранете всички опаковъчни материали и фолио. Отворете предната вратичка и вратичката за достъп до 
касетата. Извадете картона от принтера. Затворете вратичките, когато приключите.

1.

Отворете основната тава и махнете картона. Затворете основната тава.2.
Включете принтера в контакта и той ще се стартира автоматично. Изберете своя език и страна/регион от 
контролния панел.

3.

Инсталирайте HP приложението, за да продължите с настройката. Сканирайте QR кода, като използвате мобилно 
устройство, или посетете hp.com/start/install от компютър.

4.

5. Използвайте приложението, за да свържете принтера към Wi-Fi и да прегледате инструкциите, които показват  
как да сложите мастило и хартия. HP приложението се използва също и за печат и управление на функциите  
на принтера.

Помощ за настройка: Информация и 
видеа за настройка онлайн.

BGGet help with setup: Find setup information 
and videos online.

EN

Hilfe bei der Einrichtung: Informationen und 
Videos zur Einrichtung finden Sie online.

DE

hp.com/support/printer-setup

English Deutsch Български Hrvatski Česky Ελληνικά

KurzanleitungQuick Start Guide Ръководство за бърз старт HP Envy Photo 7200 series
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Λήψη βοήθειας σχετικά με τη ρύθμιση: Βρείτε 
πληροφορίες ρύθμισης και βίντεο στο διαδίκτυο.

ELPomoć s postavljanjem: Pronađite informacije 
o postavljanju i videozapise na mreži.

HR

Získejte pomoc s nastavením: Najděte informace 
o nastavení a videa online.

CS

hp.com/support/printer-setup

Stručná úvodní příručkaPriručnik za brzi početak Οδηγός γρήγορης έναρξης HP Envy Photo 7200 series

1

2

HR Uklonite svu ambalažu i traku. Otvorite prednja vratašca i vratašca za pristup spremniku.  
Izvadite karton iz unutrašnjosti pisača. Nakon što završite, obavezno zatvorite vrata.

1.

Otvorite glavnu ladicu i uklonite karton. Zatvorite glavnu ladicu.2.
Priključite u napajanje da bi se automatski uključio. Na upravljačkoj ploči odaberite jezik i državu/regiju.3.
Instalirajte aplikaciju HP da biste nastavili postavljanje. Mobilnim uređajem skenirajte QR ili na računalu posjetite  
hp.com/start/install.

4.

5. Pomoću aplikacije povežite pisač s Wi-Fi mrežom i pregledajte vođene upute da biste umetnuli tintu i papir.  
Aplikacija HP koristi se i za ispis i upravljanje značajkama pisača.

CS Odstraňte všechen obalový materiál a pásku. Otevřete přední dvířka a přístupová dvířka tiskových kazet.  
Vyjměte karton z vnitřku tiskárny. Po dokončení nezapomeňte zavřít dvířka.

1.

Otevřete hlavní zásobník a odstraňte karton. Zavřete hlavní zásobník.2.
Zapojte zástrčku a tiskárna se automaticky zapne. Na ovládacím panelu zvolte váš jazyk a zemi/oblast.3.
Nainstalujte aplikaci HP a pokračujte v nastavování. Naskenujte QR kód pomocí mobilního zařízení nebo otevřete 
stránku hp.com/start/install na počítači.

4.

5. Pomocí aplikace připojte tiskárnu k síti Wi-Fi a zobrazí se vám pokyny k instalaci inkoustu a papíru. Aplikace HP slouží 
také k tisku a správě funkcí tiskárny.

EL Αφαιρέστε όλη τη συσκευασία και την ταινία. Ανοίξτε την μπροστινή θύρα και τη θύρα πρόσβασης στο δοχείο. 
Αφαιρέστε το χαρτόνι από το εσωτερικό του εκτυπωτή. Φροντίστε να κλείσετε τις θύρες όταν τελειώσετε.

1.

Ανοίξτε τον κύριο δίσκο και αφαιρέστε το χαρτόνι. Κλείστε τον κύριο δίσκο.2.
Συνδέστε τη συσκευή στο ρεύμα για να ενεργοποιηθεί αυτόματα. Επιλέξτε τη γλώσσα και τη χώρα/περιοχή σας στον 
πίνακα ελέγχου.

3.

Εγκαταστήστε την εφαρμογή HP για να συνεχίσετε τη ρύθμιση. Σαρώστε τον κωδικό QR χρησιμοποιώντας μια φορητή 
συσκευή ή επισκεφθείτε τη διεύθυνση hp.com/start/install σε έναν υπολογιστή.

4.

5. Χρησιμοποιήστε την εφαρμογή για να συνδέσετε τον εκτυπωτή σε Wi Fi και να δείτε οδηγίες για την τοποθέτηση της 
μελάνης και του χαρτιού. Η εφαρμογή HP χρησιμοποιείται επίσης για την εκτύπωση και τη διαχείριση των λειτουργιών 
του εκτυπωτή.

English Deutsch Български Hrvatski Česky Ελληνικά
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Obțineți ajutor la instalare: găsiți informații și 
videoclipuri despre instalare în mediul online.

ROSegítség a telepítéshez: Online további 
telepítési információkat és videókat talál.

HU

Pomoc w instalacji: Informacje o instalacji 
i filmy instruktażowe znajdziesz w Internecie.

PL

hp.com/support/printer-setup

Magyar SlovenčinaRomânăPolski Slovenščina

Podręcznik uruchamianiaGyorskalauz Ghid de pornire rapidă HP Envy Photo 7200 series

1

2

HU Távolítsa el az összes csomagolóanyagot és ragasztószalagot. Nyissa ki az elülső ajtót és a patrontartó fedelét.  
Vegye ki a kartonpapírt a nyomtatóból. Zárja be az ajtókat, ha végzett.

1.

Nyissa ki a főtálcát, és vegye ki a kartonbetétet. Zárja le a főtálcát.2.
Csatlakoztassa a készüléket a hálózati áramforráshoz az automatikus bekapcsoláshoz. A kezelőpanelen válassza  
ki a nyelvet és az országot/térséget.

3.

A beállítás folytatásához telepítse a HP alkalmazást. Olvassa be a QR-kódot egy mobileszközzel vagy keresse fel 
számítógépén a hp.com/start/install weboldalt.

4.

5. Használja az alkalmazást a nyomtató Wi-Fi-hez történő csatlakoztatásához, és tekintse meg a tinta és papír  
behelyezésre vonatkozó instrukciókat. A HP alkalmazást emellett a nyomtatáshoz és a nyomtató funkcióinak  
kezeléséhez is használhatja.

PL Zdejmij całe opakowanie i wszystkie taśmy. Otwórz przednie drzwiczki, a następnie drzwiczki dostępu do pojemników. 
Wyjmij karton z drukarki. Po zakończeniu zamknij drzwiczki.

1.

Otwórz podajnik główny i wyjmij karton. Zamknij podajnik główny.2.
Podłącz przewód zasilania, aby automatycznie włączyć zasilanie. Wybierz język i kraj/region w panelu sterowania.3.
Zainstaluj aplikację HP, aby kontynuować konfigurację. Zeskanuj kod QR urządzeniem mobilnym albo przejdź do strony 
hp.com/start/install na komputerze.

4.

5. Użyj aplikacji, aby podłączyć drukarkę do sieci Wi-Fi i wyświetlić instrukcje dotyczące instalacji atramentu oraz papieru. 
Aplikacja HP jest służy również do drukowania i zarządzania funkcjami drukarki.

RO Îndepărtați în întregime ambalajul și folia de protecție. Deschideți ușa frontală și ușa de acces la cartușe.  
Scoateți cartonul din imprimantă. Închideți ușile când ați terminat.

1.

Deschideți tava principală și scoateți cartonul. Închideți tava principală.2.
Conectați pentru a porni automat alimentarea. Alegeți limba și țara/regiunea de pe panoul de control.3.
Instalați aplicația HP pentru a continua configurarea. Scanați codul QR folosind un dispozitiv mobil sau accesați  
hp.com/start/install de pe computer.

4.

5. Folosiți aplicația pentru a conecta imprimanta la Wi-Fi și consultați instrucțiunile ghidate pentru a instala cartușele de 
cerneală și hârtia. Aplicația HP se utilizează și pentru a imprima și a gestiona funcțiile imprimantei.
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Vodnik za hitri začetekStručná úvodná príručka HP Envy Photo 7200 series

1

2

SK Odstráňte všetky pásky a baliace materiály. Otvorte predný kryt a prístupový kryt kazety. Vyberte kartón zvnútra 
z tlačiarne. Po skončení skontrolujte, či sú kryty zatvorené.

1.

Otvorte hlavný zásobník a vyberte kartón. Zatvorte hlavný zásobník.2.
Zapojením do elektrickej siete sa tlačiareň automaticky zapne. Na ovládacom paneli vyberte jazyk a krajinu alebo oblasť.3.
Nainštalujte aplikáciu HP a pokračujte v nastavovaní. Naskenujte QR kód pomocou mobilného zariadenia alebo navštívte 
stránku hp.com/start/install v počítači.

4.

5. Pomocou aplikácie pripojte tlačiareň k Wi-Fi a zobrazte si pokyny na inštaláciu atramentu a papiera.  
Aplikácia HP sa používa aj na tlač a správu funkcií tlačiarne.

SL Odstranite vso embalažo in zaščitne trakove. Odprite sprednja vratca in vratca za dostop do kartuš. Odstranite karton iz 
notranjosti tiskalnika. Poskrbite, da po dokončanju zaprete vratca.

1.

Odprite glavni pladenj in odstranite karton. Zaprite glavni pladenj.2.
Za samodejni vklop tiskalnika ga priklopite. Na nadzorni plošči izberite svoj jezik in državo/regijo.3.
Za nadaljevanje nastavitve namestite aplikacijo HP. Optično preberite kodo QR z mobilno napravo ali obiščite  
hp.com/start/install prek računalnika.

4.

5. Z uporabo aplikacije povežite tiskalnik z omrežjem Wi-Fi in si oglejte navodila po korakih za namestitev črnila ter papirja. 
Aplikacija HP se uporablja tudi za tiskanje in upravljanje funkcij tiskalnika.

Pomoc pri nastavovaní: Vyhľadajte  
informácie o nastavovaní a videá online.

SK Pomoč pri nastavitvi: Poiščite informacije 
in videoposnetke o nastavitvi v spletu.

SL

hp.com/support/printer-setup

Magyar SlovenčinaRomânăPolski Slovenščina
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